Proper 27 - Year B
Closest to November 9
Ruth 3:1-5;4:13-17 

Ps. 127 

or 
1 Kings 17:8-16

Ps. 146
Hebrews 9:24-28
Mark 12:38-44

The Twenty-Fourth Sunday after Pentecost

Collect:  Proper 27

O God, whose blessed Son came into the World that he might destroy the works of devil and make us children of God and heirs of eternal life: Grant that, having this hope, we may purify ourselves as he is pure; that, when he comes again with power and great glory, we may be made like him in his eternal and glorious kingdom; where he lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.   Amen.
The Book of Ruth 
3: 1-5; 4: 13-17

Naomi her mother-in-law said to her, “My daughter, I need to seek some security for you, so that it may be well with you. Now here is our kinsman Boaz, with whose young women you have been working. See, he is winnowing barley tonight at the threshing floor. Now wash and anoint yourself, and put on your best clothes and go down to the threshing floor; but do not make yourself known to the man until he has finished eating and drinking. When he lies down, observe the place where he lies; then, go and uncover his feet and lie down; and he will tell you what to do.” She said to her, “All that you tell me I will do.”
So Boaz took Ruth and she became his wife. When they came together, the Lord made her conceive, and she bore a son. Then the women said to Naomi, “Blessed be the Lord, who has not left you this day without next-of-kin; and may his name be renowned in Israel! He shall be to you a restorer of life and a nourisher of your old age; for your daughter-in-law who loves you, who is more to you than seven sons, has borne him.” Then Naomi took the child and laid him in her bosom, and became his nurse. The women of the neighborhood gave him a name, saying, “A son has been born to Naomi.” They named him Obed; he became the father of Jesse, the father of David.


Psalm    
127
1  
Unless the LORD builds the house, *

 

their labor is in vain who build it.

2  
Unless the LORD watches over the city, *

 

in vain the watchman keeps his vigil.

3  
It is in vain that you rise so early and go to bed so late; *

 

vain, too, to eat the bread of toil,

 

for he gives to his beloved sleep.

4  
Children are a heritage from the LORD, *

 

and the fruit of the womb is a gift.

5  
Like arrows in the hand of a warrior *

 

are the children of one’s youth.

6  
Happy is the man who has his quiver full of them! *

 

he shall not be put to shame

 

when he contends with his enemies in the gate.

 
OR

The First Book of Kings 
17: 8 - 16
The word of the Lord came to Elijah, saying, “Go now to Zarephath, which belongs to Sidon, and live there; for I have commanded a widow there to feed you.” So he set out and went to Zarephath. When he came to the gate of the town, a widow was there gathering sticks; he called to her and said, “Bring me a little water in a vessel, so that I may drink.” As she was going to bring it, he called to her and said, “Bring me a morsel of bread in your hand.” But she said, “As the Lord your God lives, I have nothing baked, only a handful of meal in a jar, and a little oil in a jug; I am now gathering a couple of sticks, so that I may go home and prepare it for myself and my son, that we may eat it, and die.” Elijah said to her, “Do not be afraid; go and do as you have said; but first make me a little cake of it and bring it to me, and afterwards make something for yourself and your son. For thus says the Lord the God of Israel: The jar of meal will not be emptied and the jug of oil will not fail until the day that the Lord sends rain on the earth.” She went and did as Elijah said, so that she as well as he and her household ate for many days. The jar of meal was not emptied, neither did the jug of oil fail, according to the word of the Lord that he spoke by Elijah.


Psalm    
146
1  
Hallelujah!


Praise the LORD, O my soul! *

 

I will praise the LORD as long as I live;

 

I will sing praises to my God while I have my being.

2  
Put not your trust in rulers, nor in any child of earth, *

 

for there is no help in them.

3  
When they breathe their last, they return to earth, *

 

and in that day their thoughts perish.

4  
Happy are they who have the God of Jacob for their help! *

 

whose hope is in the LORD their God;

5  
Who made heaven and earth, the seas, and all that is in them; *

 

who keeps his promise for ever;

6  
Who gives justice to those who are oppressed, *

 

and food to those who hunger.

7  
The LORD sets the prisoners free;


the LORD opens the eyes of the blind; *

 

the LORD lifts up those who are bowed down;

8  
The LORD loves the righteous;


the LORD cares for the stranger; *

 

he sustains the orphan and widow,

 

but frustrates the way of the wicked.

9  
The LORD shall reign for ever, *

 

your God, O Zion, throughout all generations.

 

Hallelujah!

 
The Epistle to the Hebrews 
9: 24 - 28
Christ did not enter a sanctuary made by human hands, a mere copy of the true one, but he entered into heaven itself, now to appear in the presence of God on our behalf. Nor was it to offer himself again and again, as the high priest enters the Holy Place year after year with blood that is not his own; for then he would have had to suffer again and again since the foundation of the world. But as it is, he has appeared once for all at the end of the age to remove sin by the sacrifice of himself. And just as it is appointed for mortals to die once, and after that the judgment, so Christ, having been offered once to bear the sins of many, will appear a second time, not to deal with sin, but to save those who are eagerly waiting for him. 

The Gospel according to Mark 
12: 38 - 44
Teaching in the temple, Jesus said, “Beware of the scribes, who like to walk around in long robes, and to be greeted with respect in the marketplaces, and to have the best seats in the synagogues and places of honor at banquets! They devour widows’ houses and for the sake of appearance say long prayers. They will receive the greater condemnation.”  He sat down opposite the treasury, and watched the crowd putting money into the treasury. Many rich people put in large sums. A poor widow came and put in two small copper coins, which are worth a penny. Then he called his disciples and said to them, “Truly I tell you, this poor widow has put in more than all those who are contributing to the treasury. For all of them have contributed out of their abundance; but she out of her poverty has put in everything she had, all she had to live on.”
聖 靈 降 臨 後 第 二 十 四 主 日

祝 文   合 時 儀 文   第 二 十 七 式

上帝啊，當讚美的聖子，昔日來到世間，為要除滅魔鬼的工作，使我們重新成為上帝的兒女，得以承受永生：我們既然有這盼望，就求主使我們潔淨自己，像聖子一樣；這樣，到了聖子大有權柄和威榮再降臨的時候，我們可以與主一樣在主永遠榮耀的國度裡；聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們 。

路 得 記

3: 1-5; 4: 13-17
路得的婆婆拿俄米對她說：“女兒啊，我不當為你找個安身之處，使你享福嗎？你與波阿斯的使女常在一處，波阿斯不是我們的親族嗎？他今夜在場上簸大麥；你要沐浴抹膏，換上衣服，下到場上，卻不要使那人認出你來。你等他吃喝完了，到他睡的時候，你看準他睡的地方，就進去掀開他腳上的被，躺臥在那裡，他必告訴你所當做的事。”路得說：“凡你所吩咐的，我必遵行。” 
於是，波阿斯娶了路得為妻，與她同房，耶和華使她懷孕，生了一個兒子。婦人們對拿俄米說：“耶和華是應當稱頌的！因為今日沒有撇下你，使你無至近的親屬。願這孩子在以色列中得名聲。他必提起你的精神，奉養你的老，因為是愛慕你的那兒婦所生的。有這兒婦比有七個兒子還好！”拿俄米就把孩子抱在懷中，作他的養母。鄰舍的婦人說：“拿俄米得孩子了。”就給孩子起名叫俄備得。這俄備得是耶西的父，耶西是大衛的父。
詩  篇    
127
1
若不是耶和華建造房屋，*



建造的人就枉然勞力；

2
若不是耶和華看守城池，*



看守的人就枉然儆醒。

3
你們清晨早起，夜晚安歇，*



喫勞碌得來的飯，本是枉然；



惟有耶和華所親愛的，必叫他安然睡覺。

4
兒女是耶和華所賜的產業；*



所懷的胎是他所給的賞賜。

5
少年時所生的兒女，*



好像勇士手中的箭。

6
箭袋充滿的人便為有福；*



他們在城門口和仇敵說話的時候，



必不至於羞愧。

或
 列 王 紀 上

17: 8 - 16
耶和華的話臨到以利亞說：“你起身往西頓的撒勒法去，住在那裡，我已吩咐那裡的一個寡婦供養你。”以利亞就起身往撒勒法去。到了城門，見有一個寡婦在那裡撿柴。以利亞呼叫她說：“求你用器皿取點水來給我喝。”她去取水的時候，以利亞又呼叫她說：“也求你拿點餅來給我！”她說：“我指著永生耶和華你的上帝起誓，我沒有餅，罈內只有一把麵，瓶裡只有一點油。我現在找兩根柴，回家要為我和我兒子做餅。我們吃了，死就死吧!”以利亞對她說：“不要懼怕，可以照你所說的去做吧！只要先為我做一個小餅，拿來給我，然後為你和你的兒子做餅。因為耶和華以色列的上帝如此說：‘罈內的麵必不減少，瓶裡的油必不缺短，直到耶和華使雨降在地上的日子。’”婦人就照以利亞的話去行。她和她家中的人並以利亞，吃了許多日子。罈內的麵果不減少，瓶裡的油也不缺短，正如耶和華藉以利亞所說的話。

詩  篇    
146 

1
你們要讚美耶和華！


我的心哪，你要讚美耶和華！*



我一生要讚美耶和華！



我還活的時候要歌頌我的上帝！

2
你們不要倚靠君王，不要倚靠世人；*



他一點不能幫助。

3
他的氣一斷，就歸回塵土；*



他所打算的，當日就消滅了。

4
以雅各的上帝為幫助的，這人便為有福，*



他們仰望耶和華─他們的上帝！

5
耶和華造天、地、和其中的萬物；*



他守誠實，直到永遠。

6
他為受屈的伸冤，*



賜食物與飢餓的。

7
耶和華釋放被囚的；


耶和華開了瞎子的眼睛；*



耶和華扶起被壓下的人。

8
耶和華喜愛義人。


耶和華保護寄居的，*



扶持孤兒和寡婦，



卻使惡人的道路彎曲。

9
耶和華要作王，直到永遠！*



錫安哪，你的上帝要作王，直到萬代！



你們要讚美耶和華！

希 伯 來 書  
9: 24 - 28
基督並不是進了人手所造的聖所（這不過是真聖所的影像），乃是進了天堂，如今為我們顯在上帝面前；也不是多次將自己獻上，像那大祭司每年帶著牛羊的血進入聖所。如果這樣，他從創世以來，就必多次受苦了。但如今在這末世顯現一次，把自己獻為祭，好除掉罪。按著定命，人人都有一死，死後且有審判。像這樣，基督既然一次被獻，擔當了多人的罪，將來要向那等候他的人第二次顯現，並與罪無關，乃是為拯救他們。
馬 可 福 音

12: 38 - 44
耶穌在教訓之間，說：“你們要防備文士，他們好穿長衣遊行，喜愛人在街市上問他們的安，又喜愛會堂裡的高位，筵席上的首座；他們侵吞寡婦的家產，假意作很長的禱告。這些人要受更重的刑罰。”耶穌對銀庫坐著，看眾人怎樣投錢入庫。有好些財主往裡投了若干的錢。有一個窮寡婦來，往裡投了兩個小錢，就是一個大錢。耶穌叫門徒來，說：“我實在告訴你們：這窮寡婦投入庫裡的，比眾人所投的更多。因為，他們都是自己有餘，拿出來投在裡頭，但這寡婦是自己不足，把她一切養生的都投上了。”
